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おかやま
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や城跡
しろあと

 Chuyên đề: Lâu đài và di tích lâu đài ở Okayama 

岡山県
おかやまけん

にも多
おお

くの城
し ろ

や城跡
しろあ と

があります。

天守
てんしゅ

のある城
し ろ

としては、宇喜多
う き た

秀家
ひでいえ

が築
きず

い

た岡山
おかやま

城
じょう

や、日本
に ほ ん

で唯一
ゆいいつ

「天守
てんしゅ

が現存
げんそん

する

山城
やまじろ

」として、国
く に

の重要
じゅうよう

文化
ぶ ん か

財
ざい

に指定
し て い

されて

いる備中
びっちゅう

松
まつ

山城
やまじょう

は、見学
けんがく

したことがある人
ひと

も

多
おお

いと思
おも

います。この城
し ろ

は、猫
ねこ

城主
じょうしゅ

や、季節
き せ つ

によっては雲海
うんかい

に包
つつ

まれるため「天空
てん く う

の城
し ろ

」としても有名
ゆうめい

です。こ

のほか、岡山
おかやま

にある城
し ろ

や城跡
しろあ と

は、ただ石垣
いしがき

や濠
ほ り

（堀
ほ り

）を残
のこ

すもの

がほとんどですが、その数
かず

は６００ほどもあるそうです。 

日本
に ほ ん

の歴史
れ き し

で、１５世紀
せ い き

半
なか

ば（１４６７）から約
やく

１５０年間
ねんかん

を「戦国
せんごく

時代
じ だ い

」と言
い

われます。この時代
じ だ い

は日本
に ほ ん

各地
か く ち

で争
あらそ

いが起
お

こり、

「下剋上
げ こ く じ ょ う

」といって地位
ち い

や身分
み ぶ ん

の低
ひく

い下
した

の者
もの

が、実力
じつりょく

で上
う え

の者
もの

を

倒
たお

してその地位
ち い

を奪
うば

い取
と

っていきました。「戦国
せんごく

大名
だいみょう

」といわれ

実力
じつりょく

で自分
じ ぶ ん

の土地
と ち

を支配
し は い

しました。この時代
じ だ い

を生
い

き抜
ぬ

くために、

武士
ぶ し

はいつも敵
てき

の襲撃
しゅうげき

に備
そな

えなければならず、武士
ぶ し

の住居
じゅうきょ

は

発展
はってん

して城
し ろ

になっていきました。岡山
おかやま

にある多
おお

くの城
し ろ

、城跡
しろあ と

から

いくつかを紹介
しょうかい

します。 

（１）撫
なつ

川城
かわじょう

 庭瀬
に わ せ

城
じょう

 

 ＪＲ山陽
さ ん よ う

本線
ほんせん

庭瀬
に わ せ

駅
えき

を降
お

りて、西
にし

へ歩
ある

いて１０分
ぷん

ほどの住宅街
じゅうたくがい

に、二
ふた

つの城跡
しろあ と

があります。この二
ふた

つの城
し ろ

は、戦国
せんごく

時代
じ だ い

にまず撫
なつ

川城
かわじょう

が築
きず

かれたようです。戦国
せんごく

大名
だいみょう

の三村家
み む ら い え

親
ちか

が、宇喜多
う き た

直家
なおいえ

の攻撃
こ う げ き

に備
そな

えて、ここに本格的
ほんかくてき

な城
し ろ

を築
きず

きました。 

Tỉnh Okayama cũng có rất nhiều sthành 
và di tích thành. Trong số những thành còn 
có tháp thành (天守), có thành Okayama, 
được xây dựng bởi Ukita Hideie, và thành 
Bitchū Matsuyama, được công nhận là tài 
sản văn hóa quan trọng của quốc gia, đồng 
thời là thành trên núi duy nhất ở Nhật Bản 
còn giữ được tháp thành nguyên trạng. Tôi 
nghĩ cũng có rất nhiều người đã từng đến 
tham quan những nơi này. 

Thành Bitchū Matsuyama còn nổi tiếng với hình ảnh “chủ 
thành là mèo”, và vào một số mùa trong năm, thành được bao 
phủ bởi biển mây, vì vậy nơi đây còn được gọi là “thành trên 
trời”. Ngoài ra, phần lớn các thành và di tích thành ở 
Okayama ngày nay chỉ còn lại tường đá và hào nước, nhưng 
nghe nói số lượng lên tới khoảng 600 địa điểm. 

Trong lịch sử Nhật Bản, khoảng 150 năm kể từ giữa thế 
kỷ 15 (năm 1467) được gọi là thời kỳ Chiến Quốc (Sengoku). 
Trong thời kỳ này, các cuộc tranh giành xảy ra ở nhiều nơi 
trên khắp Nhật Bản. Có một hiện tượng được gọi là “hạ khắc 
thượng” (下剋上), nghĩa là những người có địa vị, thân phận 
thấp hơn đã dùng thực lực để đánh bại những người ở địa vị 
cao hơn và chiếm lấy vị trí của họ. Những người này được 
gọi là các lãnh chúa thời Chiến Quốc (戦国大名) và họ dùng 
thực lực của mình để cai trị lãnh địa. Để có thể tồn tại trong 
thời kỳ này, các võ sĩ luôn phải chuẩn bị đối phó với sự tấn 
công của kẻ thù. Vì vậy, nơi ở của các võ sĩ dần dần phát 
triển thành những tòa thành. Sau đây xin giới thiệu một số 
thành và di tích thành trong rất nhiều thành ở Okayama. 
(1) Thành Natsukawa và thành Niwase 

Sau khi xuống tại ga Niwase của tuyến JR Sanyo, đi bộ về 
phía Tây khoảng 10 phút, trong một khu dân cư có hai di tích 
thành. 
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その後
ご

毛利
も う り

氏
し

に滅
ほろ

ぼされ、備中
びっちゅう

高松
たかまつ

城
じょう

の水責
み ず ぜ

めの時
と き

に豊臣
と よ と み

秀
ひで

吉
よ し

に滅
ほろ

ぼさ

れ、次
つぎ

々
つぎ

に城
じょう

主
し ゅ

が変
か

わっていきまし

た。今
いま

では、撫
なつ

川
かわ

城跡
じょうあと

は、小
ちい

さな公園
こ う えん

になっています。残
のこ

された自然
し ぜ ん

石
せき

の石
いし

積
づ

みが、昔
むかし

の面影
おもかげ

を残
のこ

しています。 

その撫
なつ

川城
かわじょう

から東
ひがし

に歩
ある

いて５分
ふん

、

静
しず

かな住
じゅう

宅地
た く ち

の中
なか

に庭瀬
に わ せ

城跡
じょうあと

があり

ます。この城
し ろ

は、関ヶ原
せきがは ら

の戦
たたか

いで手柄
て が ら

のあった戸川
と が わ

氏
し

が一
いち

時
じ

住
す

み、城
じょう

下町
か ま ち

も作
つく

りました。その当時
と う じ

の面影
おもかげ

を残
のこ

すものとしては、比
ひ

較
か く

的
てき

大
おお

きな周
しゅう

囲
い

の堀
ほ り

、その岸
き し

の石
いし

積
づ

み、城跡
しろあ と

の中
なか

に建
た

てられた

清山
すがやま

神社
じんじゃ

です。そして７月
がつ

ごろには、２０００年前
ねんまえ

の古代
こ だ い

ハスのピ

ンク色
いろ

の「大賀
お お が

ハス」が美
うつく

しく咲
さ

きます。 

（２）常
つね

山城
やまじょう

 

JR宇野
う の

線
せん

常山
つねやま

駅
えき

のすぐ南
みなみ

に、標高
ひょうこう

３０７メートルの常山
つねやま

があり

ます。その山
やま

の頂上
ちょうじょう

に本丸
ほんまる

（城
し ろ

の中心部
ちゅうしんぶ

）が築
きず

かれ、そこを中心
ちゅうしん

として、いくつかの城郭
じょうかく

（建物
たてもの

や門
もん

など）が並
なら

んでいて、比
ひ

較
か く

的
てき

大
おお

きな山
やま

城
じ ろ

だったようです。 

常
つね

山城
やまじょう

は、戦国
せんごく

時代
じ だ い

、「常
つね

山女軍
やまめいくさ

」が戦
たたか

った城
し ろ

として知
し

られて

います。１５７５年
ねん

、常
つね

山城
やまじょう

は、毛利
も う り

、小早川
こ ば や か わ

の大軍
たいぐん

に包囲
ほ う い

され

落城
らくじょう

の時
と き

を迎
むか

えようとしていました。本丸
ほんまる

の手前
て ま え

、二
に

の丸
ま る

に敵
てき

が

迫
せま

った時、城主
じょうしゅ

の妻
つま

「鶴
つる

姫
ひめ

」と３４人
にん

の侍女
じ じ ょ

たちは、最期
さ い ご

の戦
たたか

い

に挑
いど

みましたが、次々
つぎつぎ

と討
う

ち取
と

られました。「今
いま

は、これまで」と、

鶴
つる

姫
ひめ

は覚悟
か く ご

し城
し ろ

に引
ひ

き上げて自害
じ が い

しました。残
のこ

った侍女
じ じ ょ

たちも

次々
つぎつぎ

と自害
じ が い

し、城主
じょうしゅ

も切腹
せっぷく

して落城
らくじょう

しました。 

１９３７年
ねん

、城主
じょうしゅ

一族
いちぞく

と、女軍
めいくさ

の冥福
めいふく

を祈
いの

って、４０基
き

の墓石
はかいし

と

墓碑
ぼ ひ

が建立
こんりゅう

されました。今
いま

では、この古戦場
こせんじ ょ う

におよそ５００本
ぽん

の桜
さくら

が植
う

えられ、お花見
は な み

スポットとして親
した

しまれています。 

（３）金
かな

川城
がわじょう

   岡
おか

山
やま

市
し

北
きた

区
く

御
み

津
つ

金
かな

川
がわ

 

戦国
せんごく

大名
だいみょう

の松田
ま つ だ

氏
し

がこの地
ち

を支配
し は い

し、代々
だいだい

子孫
し そ ん

が住
す

みつき

築城
ちくじょう

しました。しかし、そのころ、備前
び ぜ ん

で勢力
せいりょく

を拡大
かくだい

していた

宇喜多
う き た

直家
なおいえ

に攻略
こうりゃく

されました。備前
び ぜ ん

で最大級
さいだいきゅう

の山城
やまじろ

です。各所
か く し ょ

に残
のこ

る礎石
そ せ き

や井戸
い ど

の跡
あ と

が今
いま

も残
のこ

っています。 

（４） 亀
かめ

山城
やまじょう

（沼
ぬま

城
じょう

）  岡山市東区
おかやま し ひが し く

沼
ぬま

 

この亀
かめ

山城
やまじょう

には、宇喜多
う き た

直家
なおいえ

が岡山
おかやま

の石山
いしやま

城
じょう

（岡山
おかやま

城
じょう

）に移
うつ

るまで、十
じゅう

数年間
すうねんかん

住
す

みました。沼
ぬま

城
じょう

と呼
よ

ばれているように、周囲
し ゅ うい

は沼
ぬま

に囲
かこ

まれていて、天然
てんねん

の堀
ほ り

となっていました。この城
し ろ

で、子
こ

の宇喜多
う き た

秀家
ひでいえ

が生
う

まれたようです。その後
ご

、直家
なおいえ

は備前
び ぜ ん

国
こ く

で大
おお

きな勢力
せいりょく

を持
も

つようになります。今
いま

では土塁
ど る い

（敵
てき

の侵入
しんにゅう

を防
ふせ

ぐた

めの土
つち

を堤防
ていぼう

のように盛
も

ったもの）の跡
あ と

が残
のこ

っているだけです。 

 このほか、桜
さくら

の名所
めいしょ

になっている備中
びっちゅう

櫓
やぐら

が復元
ふくげん

された日本
に ほ ん

１０

０名城
めいじょう

の一
ひと

つ津
つ

山
やま

城址
じ ょ う し

（鶴山
かくざん

公園
こ う えん

）、あくら１５２号
ご う

で紹介
しょうかい

した

備中
びっちゅう

高松
たかまつ

城址
じ ょ う し

、総社市
そ う じ ゃ し

の古代
こ だ い

の山城
やまじろ

・鬼
き

ノ
の

城
じょう

など、観光客
かんこうきゃく

も多
おお

く

訪
おとず

れます。お城
し ろ

に興味
き ょ う み

があったら、ぜひお城
し ろ

巡
めぐ

りをしてみましょ

う。 

Ngoài ra, vào khoảng tháng 7, những bông sen màu hồng 
có tên “Ōga Hasu” (sen Ōga), một giống sen cổ đại có lịch 
sử khoảng 2.000 năm, nở rất đẹp. 
(2) Thành Tsuneyama 

Ngay phía Nam ga Tsuneyama của tuyến JR Uno là núi 
Tsuneyama, cao 307 mét. 

Trên đỉnh núi, Honmaru (本丸 – khu vực trung tâm của 
thành) được xây dựng. Xung quanh đó có nhiều khu vực 
thành trì (城郭) gồm các công trình, cổng thành... được bố 
trí nối tiếp nhau. Có vẻ đây từng là một thành trên núi có quy 
mô tương đối lớn. 

Thành Tsuneyama được biết đến trong thời kỳ Chiến 
Quốc là nơi từng diễn ra trận chiến của “đội quân phụ nữ 
Tsuneyama” (常山女軍). 

Năm 1575, thành Tsuneyama bị đại quân của Mōri và 
Kobayakawa bao vây và chuẩn bị bước vào thời khắc thất 
thủ. 

Khi quân địch tiến đến Ninomaru, khu vực ngay phía 
trước Honmaru, Tsuruhime, vợ của chủ thành, cùng 34 nữ 
hầu đã quyết định tham gia trận chiến cuối cùng. Tuy nhiên, 
từng người một bị quân địch giết. 

Tsuruhime nhận ra rằng: “Đã đến lúc kết thúc rồi”, nên bà 
quyết tâm, rút vào trong thành và tự sát. Những nữ hầu còn 
lại cũng lần lượt tự sát. Chủ thành cũng mổ bụng tự sát 
(seppuku), và thành Tsuneyama thất thủ. 

Năm 1937, để cầu nguyện cho linh hồn của gia tộc chủ 
thành và những người phụ nữ đã chiến đấu, 40 bia mộ và bia 
tưởng niệm đã được dựng lên. 

Ngày nay, khoảng 500 cây anh đào được trồng tại chiến 
trường cổ này, khiến nơi đây trở thành một địa điểm ngắm 
hoa anh đào được nhiều người yêu thích. 
(3) Thành Kanagawa 

Địa điểm: Kanagawa, Mitsu, Kita-ku, thành phố Okayama 
Gia tộc Matsuda, một lãnh chúa thời Chiến Quốc, đã cai 

trị vùng đất này. Qua nhiều thế hệ, con cháu của họ sinh sống 
tại đây và xây dựng thành. 

Tuy nhiên, vào thời điểm đó, Ukita Naoie, người đang mở 
rộng thế lực ở vùng Bizen, đã tấn công và chiếm được thành. 

Đây là một trong những thành trên núi có quy mô lớn nhất 
ở vùng Bizen. 

Ngày nay, tại nhiều nơi vẫn còn những đá móng công trình 
và dấu tích giếng nước. 
(4) Thành Kameyama (thành Numa) 
Địa điểm: Numa, Higashi-ku, thành phố Okayama 

Tại thành Kameyama này, Ukita Naoie đã sinh sống hơn 
10 năm cho đến khi chuyển đến thành Ishiyama ở Okayama 
(thành Okayama). 

Đúng như tên gọi thành Numa, khu vực xung quanh thành 
trước đây được bao phủ bởi các đầm lầy, tạo thành hào nước 
tự nhiên, giúp bảo vệ thành. 

Người ta cho rằng Ukita Hideie, con trai của Naoie, đã 
được sinh ra tại thành này. 

Sau đó, Naoie trở thành người có thế lực lớn tại vùng 
Bizen. 

Ngày nay, nơi đây chỉ còn lại dấu tích của những bờ đất 
phòng thủ (土塁) – những mô đất được đắp cao giống như 
đê để ngăn quân địch xâm nhập. 

Ngoài những nơi trên, còn có di tích thành Tsuyama (công 
viên Kakuzan) – một trong 100 thành nổi tiếng của Nhật 
Bản, nơi tháp Bitchū Yagura đã được phục dựng và hiện nay 
là một địa điểm nổi tiếng để ngắm hoa anh đào. 

Ngoài ra còn có di tích thành Bitchū Takamatsu, đã được 
giới thiệu trong số 152 của tạp chí Akura, và Kinojō, một 
thành cổ trên núi có từ thời cổ đại ở thành phố Sōja. Những 
địa điểm này cũng thu hút rất nhiều khách du lịch đến tham 
quan. 

Nếu bạn quan tâm đến các tòa thành, hãy thử thực hiện 
một chuyến tham quan các thành ở Okayama nhé! 
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シリーズ「人
ひと

」：父
ちち

宇喜多
う き た

直家
なおいえ

とその子
こ

秀家
ひでいえ

 

―岡山
おかやま

の 礎
いしずえ

を築
きず

いた親子
お や こ

－ 

Loạt bài “Con người”: Người cha Ukita Naoie và 
người con Ukita Hideie 

― Hai cha con đã đặt nền móng xây dựng Okayama ― 

最近
さいきん

、岡山
おかやま

市内
し な い

には右
みぎ

のような「のぼり

旗
はた

」が見
み

られます。ここに描
えが

かれているのは

宇喜多
う き た

直家
なおいえ

・秀家
ひでいえ

の親子
お や こ

です。今回
こんかい

はこの

二人
ふ た り

を紹介
しょうかい

します。 

父
ちち

宇喜多
う き た

直家
なおいえ

は１５２９年
ねん

、祖父
そ ふ

が城主
じょうしゅ

であった砥石
と い し

城
じょう

（瀬戸内市
せ と う ち し

）で生
う

まれたと

言
い

われています。しかし、直家
なおいえ

が６才
さい

の時
と き

、

城
し ろ

が攻
せ

められ祖父
そ ふ

が亡
な

くなります。直家
なおいえ

は

城
し ろ

を追
お

われますが、浦上
う らかみ

氏
し

に仕
つか

え乙子
お と ご

城
じょう

（岡山市東区
おかやま し ひが し く

）の城主
じょうしゅ

になります。ここから

直家
なおいえ

は大活躍
だいかつやく

します。祖父
そ ふ

の領地
り ょ う ち

を奪
うば

い

返
かえ

し、亀
かめ

山城
やまじょう

の城主
じょうしゅ

となり勢力
せいりょく

を伸
の

ばします。１５７２年
ねん

秀家
ひでいえ

はここ

で生
う

まれました。 

直家
なおいえ

は各地
か く ち

での戦
たたか

いに勝
か

ち、１５７２年
ねん

頃
ごろ

には岡山
おかやま

の石山
いしやま

城
じょう

（岡山
おかやま

城
じょう

）を手
て

に入
い

れ、大改修
だいかいしゅう

しました。そして、仕
つか

えていた浦上
う らかみ

氏
し

を追放
ついほう

し備前
び ぜ ん

を統一
と ういつ

し、約
やく

５０万石
まんごく

を領地
り ょ う ち

とする大名
だいみょう

になりまし

た。その頃
こ ろ

中国
ちゅうごく

地方
ち ほ う

に織田
お だ

信長
のぶなが

が進出
しんしゅつ

してきます。 

最初
さ いし ょ

は織
お

田方
だ が た

と対立
たいりつ

していましたが、羽柴
は し ば

秀
ひで

吉
よ し

（後
あ と

の豊臣
と よ と み

秀
ひで

吉
よ し

）を通
つう

じて織
お

田方
だ が た

になり織
お

田方
だ が た

の武将
ぶし ょ う

として戦
たたか

いました。しか

し１５８２年
ねん

に病気
び ょ う き

で亡
な

くなりました。直家
なおいえ

は戦国
せんごく

時代
じ だ い

とはいえ、

独力
どくりょく

でゼロから５０万石
まんごく

の大名
だいみょう

になり、城
じょう

下町
か ま ち

岡山
おかやま

の基礎
き そ

を作
つく

っ

ていきました。    

直家
なおいえ

が亡
な

くなった時
と き

、その子
こ

の秀家
ひでいえ

は１１歳
さい

でした。幼
おさ

なかっ

たので、秀家
ひでいえ

の母
はは

や家臣団
か し ん だ ん

がまとまって宇喜多家
う き た け

を守
ま も

りました。

羽柴
は し ば

秀
ひで

吉
よ し

の備中
びっちゅう

高松
たかまつ

城攻
じ ょ う ぜ

め（水攻
み ず ぜ

め）では宇喜多家
う き た け

の家臣団
か し ん だ ん

が

活躍
かつやく

しました。秀家
ひでいえ

は秀
ひで

吉
よ し

に気
き

に入
い

られ、元服
げんぷく

した時
と き

には秀
ひで

吉
よ し

の「秀
ひで

」の字
じ

を与
あた

えられ秀家
ひでいえ

と名乗
な の

り、秀
ひで

吉
よ し

の養女
よ う じ ょ

・豪
ご う

姫
ひめ

とも結婚
けっこん

しました。豊臣方
とよとみがた

の武将
ぶし ょ う

として数々
かずかず

の戦
たたか

いに出陣
しゅつじん

して秀
ひで

吉
よ し

の

天下
て ん か

統一
と ういつ

を支
さ さ

えました。また２度
ど

の朝鮮
ちょうせん

出兵
しゅっぺい

では総
そ う

大将
だいしょう

として

朝鮮
ちょうせん

での戦
たたか

いにも出陣
しゅつじん

しました。 

１５９０年
ねん

頃
ごろ

からは本丸
ほんまる

を今
いま

の岡山
おかやま

城
じょう

の場所
ば し ょ

に移
うつ

し１５９７年
ねん

に

は岡山
おかやま

城
じょう

天守閣
てんしゅかく

を完成
かんせい

させました。そして、商工
しょうこう

業者
ぎょうしゃ

を集
あつ

めて

岡山
おかやま

の町
まち

を大
おお

きくしました。表
おもて

町
ちょう

などの通
とお

りも整
ととの

えました。 

１５９８年
ねん

、引
ひ

き立
た

ててくれた豊臣
と よ と み

秀
ひで

吉
よ し

が亡
な

くなります。秀
ひで

吉
よ し

の

信頼
しんらい

が厚
あつ

かった秀家
ひでいえ

は、豊臣
と よ と み

政権
せいけん

を動
う ご

かす五大
ご た い

老
ろ う

の 1
ひと

人
り

とし

て、秀
ひで

吉
よ し

の子秀頼
こ ひ で よ り

を支
さ さ

えました。しかし、１６００年
ねん

関ヶ原
せきがは ら

の戦
たたか

い

が起
お

こります。信頼
しんらい

してくれた秀
ひで

吉
よ し

への恩
おん

を忘
わす

れず、秀家
ひでいえ

は五大
ご た い

老
ろ う

の中
なか

ではただ一人
ひ と り

西軍
せいぐん

の副
ふく

大将
だいしょう

として戦
たたか

いましたが、徳川
と くがわ

家康
いえやす

が率
ひき

いる東軍
ひがしぐん

には勝
か

てず負
ま

けてしまいました。 

秀家
ひでいえ

は命
いのち

は助
たす

かりましたが、１６０８年
ねん

に八丈島
はちじょうじま

に移
うつ

され、１６５

５年
ねん

に８４才
さい

で亡
な

くなるまで過
す

ごします。関ヶ原
せきがは ら

を戦
たたか

った大名
だいみょう

とし

ては最
もっと

も長
なが

く生
い

きました。墓
はか

は八丈島
はちじょうじま

にあります。秀家
ひでいえ

は妻
つま

の豪
ご う

姫
ひめ

との再会
さいかい

は出来
で き

ませんでした。今
いま

、八丈島
はちじょうじま

には豪
ご う

姫
ひめ

と秀家
ひでいえ

の

座像
ざ ぞ う

が岡山
おかやま

に向
む

けて設置
せ っ ち

され仲
なか

よく並
なら

んでいます。 

  Gần đây, trong thành phố Okayama có thể nhìn thấy 
những lá cờ dọc giống như hình bên phải. Những người được 
vẽ trên đó là hai cha con Ukita Naoie và Ukita Hideie. Lần 
này, chúng tôi xin giới thiệu về hai nhân vật này. 

Cha, Ukita Naoie, được cho là sinh năm 1529 tại thành 
Toishi (thành phố Setouchi), nơi ông nội của ông từng là chủ 
thành. Tuy nhiên, khi Naoie lên 6 tuổi, thành bị tấn công và 
ông nội qua đời. Naoie bị đuổi khỏi thành, nhưng sau đó ông 
phục vụ cho gia tộc Urakami và trở thành chủ thành Otogo 
(Higashi-ku, thành phố Okayama). Từ đây, Naoie bắt đầu thể 
hiện tài năng vượt trội. Ông giành lại lãnh địa của ông nội, 
trở thành chủ thành Kameyama và từng bước mở rộng thế 
lực. Năm 1572, Hideie được sinh ra tại đây. 

Naoie liên tục giành chiến thắng trong các cuộc chiến ở 
nhiều nơi. Khoảng năm 1572, ông chiếm được thành 
Ishiyama ở Okayama (thành Okayama) và tiến hành đại tu, 
cải tạo thành. Sau đó, ông trục xuất gia tộc Urakami mà mình 
từng phục vụ, thống nhất vùng Bizen, trở thành một lãnh 
chúa có lãnh địa khoảng 500.000 koku. Vào thời điểm đó, 
Oda Nobunaga bắt đầu tiến quân vào vùng Chūgoku. 

Ban đầu, Naoie đối đầu với phe Oda, nhưng thông qua 
Hashiba Hideyoshi (sau này là Toyotomi Hideyoshi), ông 
chuyển sang phe Oda và chiến đấu với tư cách là một võ 
tướng của phe Oda. Tuy nhiên, năm 1582, ông qua đời vì 
bệnh. Dù sống trong thời kỳ Chiến Quốc, Naoie đã tự mình 
gây dựng từ con số không để trở thành một lãnh chúa có lãnh 
địa 500.000 koku, đồng thời đặt nền móng cho Okayama – 
thành phố dưới chân thành. 

Khi Naoie qua đời, con trai ông là Hideie mới 11 tuổi. Vì 
còn nhỏ, mẹ của Hideie cùng các gia thần đã đoàn kết lại để 
bảo vệ gia tộc Ukita. Trong cuộc tấn công thành Bitchū 
Takamatsu bằng cách dùng nước của Hashiba Hideyoshi, 
các gia thần của gia tộc Ukita đã lập được nhiều công lao. 

Hideie được Hideyoshi rất yêu quý. Khi làm lễ trưởng 
thành, Hideie được Hideyoshi ban cho chữ “Hide” trong tên 
của mình, từ đó lấy tên là Hideie. Ông cũng kết hôn với Gō-
hime, con gái nuôi của Hideyoshi. Với tư cách là một võ 
tướng của phe Toyotomi, Hideie tham gia nhiều cuộc chiến 
và góp phần hỗ trợ Hideyoshi thống nhất thiên hạ. Trong hai 
lần Nhật Bản đưa quân sang Triều Tiên, ông cũng tham gia 
chiến đấu tại Triều Tiên với tư cách là tổng chỉ huy. 

Khoảng từ năm 1590, Hideie chuyển Honmaru (khu trung 
tâm của thành) đến vị trí của thành Okayama ngày nay. Đến 
năm 1597, ông hoàn thành tháp thành của thành Okayama. 

Sau đó, ông tập trung các thương nhân và những người 
làm nghề thủ công, công nghiệp, qua đó mở rộng thành phố 
Okayama. Ông cũng quy hoạch và chỉnh trang các tuyến phố 
như Omote-chō. 

Năm 1598, người đã hết lòng nâng đỡ Hideie là Toyotomi 
Hideyoshi qua đời. 

Hideie, người được Hideyoshi hết sức tin tưởng, trở thành 
một trong Ngũ Đại Lão (五大老) – năm vị đại thần có vai 
trò điều hành chính quyền Toyotomi – và hỗ trợ Toyotomi 
Hideyori, con trai của Hideyoshi. Tuy nhiên, năm 1600, trận 
Sekigahara xảy ra. Không quên ơn Hideyoshi, người đã luôn 
tin tưởng mình, Hideie là người duy nhất trong Ngũ Đại Lão 
đứng về Quân Tây, giữ chức phó tổng chỉ huy, và chiến đấu. 
Tuy nhiên, ông không thể đánh bại Quân Đông do Tokugawa 
Ieyasu chỉ huy và cuối cùng thất bại. 

Hideie được tha chết, nhưng năm 1608, ông bị đưa đến 
đảo Hachijō và sống ở đó cho đến khi qua đời vào năm 1655, 
hưởng thọ 84 tuổi. Trong số các lãnh chúa từng chiến đấu tại 
Sekigahara, Hideie là người sống thọ nhất. Mộ của ông nằm 

trên đảo Hachijō. Hideie không 
thể gặp lại vợ mình là Gō-hime. 
Ngày nay, trên đảo Hachijō có 
đặt tượng ngồi của Gō-hime và 
Hideie, hướng về phía 
Okayama. Hai pho tượng được 
đặt cạnh nhau, trông như đang 
ngồi bên nhau một cách thân 
thiết. 
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ぶらり：岡山駅前
おかやまえきまえ

からぶらりと岡山
おかやま

城
じょう

へ Tản mạn: Tản bộ từ trước ga Okayama đến thành Okayama 

「ぶらり」というのは、目的
も く て き

や予定
よ て い

を特
と く

に決
き

めないで、気持
き も

ちの

向
む

くまま気軽
き が る

に出
で

かけるという意味
い み

です。では、今日
き ょ う

はぶらりと

岡山駅前
おかやまえきまえ

から岡山
おかやま

城
じょう

まで出
で

かけてみましょう。 

 今
いま

、岡山駅前
おかやまえきまえ

は路面
ろ め ん

電車
でんしゃ

の駅前
えきまえ

広場
ひ ろ ば

への乗
の

り入
い

れの工事中
こ う じ ち ゅ う

で、少
すこ

し注意
ちゅうい

が必要
ひつよう

です。路面
ろ め ん

電車
でんしゃ

に乗
の

るのもいいけれどお

天気
て ん き

なら歩
ある

いてみましょう。 

岡山駅
おかやまえき

を背
せ

にして、桃
も も

太
た

郎
ろ う

大
おお

通
どお

りを東
ひがし

に向
む

かって歩
ある

くと、らん

かんが架
か

かっています。下
した

を流
なが

れるのが「西
にし

川
がわ

」です。 

どんどん進
すす

むと路面
ろ め ん

電車
でんしゃ

の軌道
き ど う

が、直進
ちょくしん

と右折
う せ つ

の二
ふた

つの違
ちが

う

方
ほ う

向
こ う

に行
い

く大
おお

きな柳川
やながわ

交差点
こ う さ て ん

に着
つ

きます。車
くるま

がたくさん走
はし

ってい

るのでこの交差点
こ う さ て ん

は気
き

を付
つ

けて渡
わた

らなければいけません。 

右折
う せ つ

する電車
でんしゃ

の方向
ほ う こ う

には行
い

かず直進
ちょくしん

すると、岡山市
お か や ま し

のランド

マークのシンフォニーホールの前
まえ

です。表
おもて

町
ちょう

商店街
しょうてんがい

の入口
いりぐち

にも

なります。進
すす

み方
かた

は３通
とお

りあります。①直進
ちょくしん

して、車道
し ゃ ど う

を少
すこ

し上
のぼ

り、

旭川沿
あさひがわぞ

いに、右手
み ぎ て

に岡山
おかやま

城
じょう

をながめ、左手
ひだりて

にこんもりと木々
き ぎ

に囲
かこ

まれた後
こ う

楽園
ら くえん

が見
み

える方向
ほ う こ う

に歩
ある

いて行
い

く②表
おもて

町
まち

商店街
しょうてんがい

をゆっく

りとお店
みせ

をウインドウショッピングして歩
ある

く。アーケードがあるから 

日差
ひ ざ

しや雨
あめ

を気
き

にせず歩
ある

けます③左折
さ せ つ

して、オリエント美術館
びじゅつかん

や

県
けん

立
りつ

美術館
びじゅつかん

がある方向
ほ う こ う

に進
すす

む。今日
き ょ う

は商店街
しょうてんがい

を通
とお

り抜
ぬ

けず、

右折
う せ つ

する路面
ろ め ん

電車
でんしゃ

の軌道
き ど う

に沿
そ

って歩
ある

いて行
い

きましょう。  

左手
ひだりて

に日本
にっぽん

銀行
ぎんこ う

岡山
おかやま

支店
し て ん

があります。この銀行
ぎんこ う

は 日本
に ほ ん

にた

だ一
ひと

つの中央
ちゅうおう

銀行
ぎんこ う

で、

普通
ふ つ う

の銀行
ぎんこ う

とはちょっと

違
ちが

います。「発
はっ

券
けん

銀行
ぎんこ う

」

「銀行
ぎんこ う

の銀行
ぎんこ う

」「政府
せ い ふ

の

銀行
ぎんこ う

」という大
おお

きな役割
やくわ り

があります。だから一般
いっぱん

の人
ひと

や企業
き ぎ ょ う

は使
つか

うことができません。 

素通
す ど お

りして進
すす

むと、中国
ちゅうごく

銀行
ぎんこ う

の本店
ほんてん

の前
まえ

に着
つ

きます。ここの

交差点
こ う さ て ん

を右折
う せ つ

して横断
おうだん

歩道
ほ ど う

をわたり、西
にし

向
む

きに歩
ある

くと岡山駅前
おかやまえきまえ

の

ほうに行
い

けますが、今日
き ょ う

は左折
さ せ つ

して東
ひがし

向
む

きに進
すす

みます。ハナミズ

キの並木
な み き

道
みち

は県庁
けんちょう

通
どお

りといい、自動車
じ ど う し ゃ

は東
ひがし

行
ゆ

きの一方
いっぽう

通行
つ う こ う

で

す。ゆっくりと進
すす

むと、右手
み ぎ て

に岡山
おかやま

県庁
けんちょう

、左手
ひだりて

に県立
けんりつ

図書館
と し ょ か ん

。 

さらに進
すす

むと旭川
あさひがわ

に架
か

かる相生
あいおい

橋
ばし

です。橋
はし

の上
う え

で一
ひと

休
やす

み、左
ひだり

に

岡
おか

山
やま

城
じょう

が見
み

えます。ゆったり流
なが

れる旭川
あさひがわ

を見
み

て橋
はし

を渡
わた

りきると、

桜
さくら

の季節
き せ つ

には一面
いちめん

桜
さくら

並木
な み き

の土手
ど て

になります。この旭川
あさひがわ

の河川敷
か せ ん し き

にはランニングコースがあります。 

桜
さくら

並木
な み き

の土手
ど て

を歩
ある

くと後
こ う

楽園
ら くえん

に行
い

くことができますが、車
くるま

の

往来
おうらい

があってのんびり歩
ある

くには向
む

いてません。 

相生
あいおい

橋
ばし

を引
ひ

き返
かえ

し、交番
こ うばん

のところを右折
う せ つ

し進
すす

んでいくと 今日
き ょ う

の目的地
も く て き ち

の岡山
おかやま

城
じょう

に着
つ

きます。石
いし

垣
がき

を眺
なが

めながら天
てん

守
し ゅ

のある大
おお

きな広場
ひ ろ ば

まで階段
かいだん

や坂道
さかみち

を上
のぼ

るのは少
すこ

し大変
たいへん

。でも、入場料
にゅうじょうりょう

を

払
はら

って天守
てんしゅ

に上
あ

がり後
こ う

楽園
ら くえん

や岡山
おかやま

の市内
し な い

を眺
なが

めると 「ぶらり」の

疲
つか

れがあっという間
ま

に吹
ふ

き飛
と

ぶでしょう。 

“ぶらり” có nghĩa là không đặc biệt xác định mục đích 

hay kế hoạch trước, cứ thoải mái đi ra ngoài theo cảm hứng 

của mình. Vậy hôm nay, chúng ta hãy thử thong thả đi bộ từ 

trước ga Okayama đến thành Okayama nhé. 
Hiện nay, khu vực trước ga Okayama đang thi công để 

đưa tuyến tàu điện mặt đất vào khu vực quảng trường trước 
ga, vì vậy cần chú ý một chút. Đi tàu điện mặt đất cũng được, 
nhưng nếu thời tiết đẹp thì hãy thử đi bộ nhé. 

Quay lưng lại với ga Okayama, đi về phía Đông theo đại 
lộ Momotarō, chúng ta sẽ gặp một cây cầu. Dòng sông chảy 
bên dưới là sông Nishikawa. 

Tiếp tục đi thẳng, chúng ta sẽ đến ngã tư Yanagawa lớn, 
nơi đường ray tàu điện mặt đất tách thành hai hướng khác 
nhau: đi thẳng và rẽ phải. Vì có rất nhiều xe cộ qua lại nên 
khi băng qua ngã tư này cần đặc biệt chú ý. 

Không đi theo hướng tàu điện rẽ phải mà tiếp tục đi thẳng, 
chúng ta sẽ đến trước Symphony Hall, một địa danh nổi bật 
của thành phố Okayama. Đây cũng là lối vào khu phố mua 
sắm Omote-chō. 

Từ đây có 3 cách để đi tiếp: 
① Đi thẳng, men theo con đường dành cho xe hơi hơi lên 
dốc. Đi dọc theo sông Asahi, vừa đi vừa ngắm thành 
Okayama ở bên phải, còn bên trái là vườn Kōrakuen, nằm 
giữa những hàng cây xanh um tùm. 
② Đi thong thả qua khu phố mua sắm Omote-chō, vừa đi 
vừa ngắm các cửa hàng qua cửa kính. Vì có mái vòm che bên 
trên nên có thể đi bộ mà không cần quá lo nắng hay mưa. 
③ Rẽ trái và đi theo hướng có Bảo tàng Nghệ thuật Phương 
Đông và Bảo tàng Nghệ thuật tỉnh Okayama. 

Hôm nay, thay vì đi xuyên qua khu phố mua sắm, chúng 
ta hãy đi dọc theo đường ray tàu điện mặt đất theo hướng rẽ 
phải. 

Bên trái là Chi nhánh Okayama của Ngân hàng Nhật Bản 
(Ngân hàng Trung ương Nhật Bản). Đây là ngân hàng trung 
ương duy nhất của Nhật Bản, nên có một chút khác với các 
ngân hàng thông thường. 

Ngân hàng này có những vai trò lớn như “ngân hàng phát 
hành tiền”, “ngân hàng của các ngân hàng” và “ngân hàng 
của chính phủ”. Vì vậy, người dân và các doanh nghiệp 
thông thường không thể sử dụng ngân hàng này như một 
ngân hàng thương mại bình thường. 

Tiếp tục đi qua mà không dừng lại, chúng ta sẽ đến trước 
trụ sở chính của Ngân hàng Chūgoku. 

Tại ngã tư ở đây, nếu rẽ phải, băng qua đường dành cho 
người đi bộ rồi đi về phía Tây thì có thể trở lại khu vực trước 
ga Okayama. Nhưng hôm nay, chúng ta sẽ rẽ trái và đi về 
phía Đông. 

Con đường có hàng cây hoa dogwood (ハナミズキ) được 
gọi là đường Kenchō-dōri. Xe ô tô chỉ được lưu thông một 
chiều về phía Đông. 

Đi thong thả một đoạn, bên phải là trụ sở tỉnh Okayama, 
còn bên trái là Thư viện tỉnh Okayama. 

Đi tiếp nữa, chúng ta sẽ đến cầu Aioi, bắc qua sông Asahi. 
Hãy nghỉ một chút trên cầu. Nhìn sang bên trái, chúng ta 

có thể thấy thành Okayama. Ngắm dòng sông Asahi chảy êm 
đềm, rồi đi qua cầu. 

Khi sang hết cầu, vào mùa hoa anh đào, khu vực bờ đê nơi 
đây sẽ trở thành một con đường ngập tràn những hàng cây 
anh đào. 

Tại khu vực ven sông Asahi còn có đường chạy bộ. 
Nếu đi bộ dọc theo bờ đê có hàng cây anh đào, chúng ta 

có thể đến vườn Kōrakuen, nhưng vì có xe cộ qua lại nên nơi 
này không thật sự thích hợp để thong thả đi dạo. 

Hãy quay lại cầu Aioi, đến chỗ đồn cảnh sát thì rẽ phải và 
tiếp tục đi. Cuối cùng, chúng ta sẽ đến điểm đến của ngày 
hôm nay: thành Okayama. 

Vừa ngắm những bức tường đá, vừa leo cầu thang và các 
con dốc lên khu quảng trường rộng lớn nơi có tháp thành, có 
thể sẽ hơi mệt. 
Nhưng sau khi trả phí vào cửa, lên tháp thành và ngắm vườn 
Kōrakuen cùng toàn cảnh thành phố Okayama, chắc chắn 
cảm giác mệt mỏi sau chuyến “ぶらり – dạo bước thong 
thả” sẽ nhanh chóng tan biến! 
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ぶらりと岡山
おかやま

の市内
し な い

を歩
ある

くのは気持
き も

ちがいいものです。季節
き せ つ

に

よって表情
ひょうじょう

を変
か

える街
まち

をあちこち散歩
さ ん ぽ

してみませんか？きっと新
あたら

しい岡山
おかやま

を発見
はっけん

することができますよ。 

Dạo quanh thành phố Okayama là một trải nghiệm tuyệt 

vời. Tại sao không thử đi bộ quanh thành phố, nơi diện mạo 

thay đổi theo từng mùa? Chắc chắn bạn sẽ khám phá ra một 

khía cạnh mới của Okayama. 

生活
せいかつ

情報
じょうほう

：今日
き ょ う

は何
なん

の日
ひ

？(2)―１０月
がつ

・１１月
がつ

・１２月
がつ

－ 
Thông tin đời sống: Hôm nay là ngày gì? (2)  

― Tháng 10, tháng 11 và tháng 12 ― 

 １５２号
ご う

に続
つづ

いて、１０月
がつ

・１１月
がつ

・１２月
がつ

の何
なん

の日
ひ

を紹
しょう

介
かい

します。

この３か月
げつ

もいろいろあります。 

 クリスマスイヴ・クリスマス（１２月
がつ

２４日
か

・２５日
にち

）皆
みな

さんの一
いち

番
ばん

の楽
たの

しみでしょう。今年
こ と し

のクリスマスはどんなプレゼントでしょうね？ 

 大
おお

みそか（１２月
がつ

３１日
にち

）全
ぜん

国
こ く

のお寺
てら

では「除
じ ょ

夜
や

の鐘
かね

」１０８回
かい

鳴
な

ら

されます。１年
ねん

を振
ふ

り返
かえ

り、新
あたら

しい１年
ねん

を迎
むか

えます。 

おかやま教育
きょういく

の日
ひ

（１１月
がつ

１日
ついたち

）２００１年
ねん

、岡山県
おかやまけん

が全国
ぜんこく

で

一番
いちばん

早
はや

く「県民
けんみん

の教育
きょういく

への理解
り か い

を深
ふか

め、学校
がっこ う

・家庭
か て い

・地域
ち い き

が一
ひと

つ

になって教育
きょういく

を進
すす

めること」を目的
も く て き

にして決
き

めました。１１月
がつ

１日
ついたち

～７日
なのか

までの１週間
しゅうかん

を「おかやま教育
きょういく

週間
しゅうかん

」として、岡山
おかやま

県内
けんない

では

学校
がっこ う

公開
こ うかい

・授業
じゅぎょう

参観
さんかん

・イベントなどが行
おこな

われます。 

１１は語呂
ご ろ

合
あ

わせで「いい」と読
よ

めるので、１１月
がつ

には「いい〇〇

の日
ひ

」が多
おお

くあります。いい夫婦
ふ う ふ

の日
ひ

（１１月
がつ

２２日
にち

）は夫婦
ふ う ふ

がお互
たが

いに感謝
かんしゃ

を伝
つた

えあい、結
むす

びつきを深
ふか

めるきっかけにする記念
き ね ん

日
び

です。他
ほか

に、いい歯
は

の日
ひ

（１１月
がつ

８
よう

日
か

）いい肉
に く

の日
ひ

・いい服
ふく

の日
ひ

（１

１月
がつ

２９日
にち

）などがあります。 

目
め

の愛護
あ い ご

デー（１０月
がつ

１０
と う

日
か

）は「目
め

を大切
たいせつ

にしましょう」という日
ひ

です。どうして１０月
がつ

１０日
と う か

なのでしょう？それは、「１０」と「１０」を横
よ こ

に倒
たお

してみると「    」人
ひと

の目
め

と眉
まゆ

の形
かたち

に見
み

えることから決
き

めま

した。 

日本
に ほ ん

は祝日
しゅくじつ

が多
おお

い国
く に

です。この３か月
げつ

でも３回
かい

あります。 

 スポーツの日
ひ

（１０月
がつ

第
だい

２月曜日
げ つ よ う び

）１９６４年
ねん

に東京
とうきょう

オリンピックの

開会式
かいかいしき

が行
おこな

われた１０月
がつ

１０日
と う か

を「体育
たいいく

の日
ひ

」として国民
こ くみん

の祝日
しゅくじつ

に

しました。２０００年
ねん

から１０月
がつ

第
だい

２月
げつ

曜
よ う

日
び

になり、２０２０年
ねん

に今
いま

の

名前
な ま え

に改
あらた

めました。 

 文
ぶん

化
か

の日
ひ

（１１月
がつ

３
み

日
っか

）１９４８年
ねん

に決
き

められました。日本
に ほ ん

国
こ く

憲法
けんぽう

が公布
こ う ふ

された記念
き ね ん

の日
ひ

です。「自由
じ ゆ う

と平和
へ い わ

を愛
あい

し文
ぶん

化
か

を進
すす

める

日
ひ

」です。文化
ぶ ん か

の発展
はってん

に尽
つ

くした人
ひと

に、天皇
てんのう

陛下
へ い か

から文化
ぶ ん か

勲章
くんしょう

が

授与
じ ゅ よ

される式
し き

が行
おこな

われます。全国
ぜんこく

の多
おお

くの博物館
はくぶつかん

や美術館
びじゅつかん

が

無料
む り ょ う

になります 

 勤労
きんろ う

感謝
かんしゃ

の日
ひ

（１１月
がつ

２３日
にち

）１９４８年
ねん

に「働
はたら

くことを大
たい

切
せつ

にし、生
せい

産
さん

を祝
いわ

い感謝
かんしゃ

する日
ひ

」として決
き

められました。もともと新嘗祭
にいなめさい

という

五穀
ご こ く

豊穣
ほうじょう

（たくさんの米
こめ

や野菜
や さ い

などの作物
さ く も つ

ができたこと）を祝
いわ

う

日本
に ほ ん

の古
ふる

くからの行事
ぎ ょ う じ

がありました。 

  Tiếp theo số 152, chúng tôi xin giới thiệu về những ngày 
đặc biệt trong tháng 10, tháng 11 và tháng 12. Ba tháng này 
cũng có rất nhiều ngày đáng chú ý. 
Đêm Giáng sinh và Giáng sinh (24 và 25 tháng 12) 

Có lẽ đây là khoảng thời gian được mọi người mong chờ 
nhất. Giáng sinh năm nay bạn sẽ nhận được món quà gì nhỉ? 
Đêm giao thừa – Ōmisoka (31 tháng 12) 

Tại các ngôi chùa trên khắp Nhật Bản, “chuông đêm giao 
thừa” (除夜の鐘) sẽ được đánh 108 lần. Mọi người nhìn lại 
một năm đã qua và chuẩn bị đón một năm mới. 
Ngày Giáo dục Okayama (1 tháng 11) 

Năm 2001, tỉnh Okayama là địa phương đầu tiên trên toàn 
quốc quyết định ngày này với mục đích “nâng cao sự hiểu 
biết của người dân về giáo dục, đồng thời để nhà trường, gia 
đình và cộng đồng cùng chung sức thúc đẩy giáo dục”. Từ 
ngày 1 đến ngày 7 tháng 11, một tuần được gọi là “Tuần lễ 
Giáo dục Okayama”. Trong thời gian này, tại tỉnh Okayama 
diễn ra nhiều hoạt động như mở cửa trường học cho người 
dân tham quan, dự giờ và các sự kiện. 
Những ngày “Ii 〇〇” trong tháng 11 
Số 11 khi đọc theo cách chơi chữ trong tiếng Nhật có thể 

đọc là “いい” (ii), mang nghĩa “tốt, hay”, vì vậy trong tháng 
11 có rất nhiều ngày mang tên “Ngày Ii 〇〇”. 
Ngày Vợ chồng hạnh phúc – Ii Fūfu no Hi (22 tháng 11) là 
ngày kỷ niệm để các cặp vợ chồng bày tỏ lòng biết ơn với 
nhau và trở thành dịp để thắt chặt tình cảm vợ chồng. 
Ngoài ra còn có: 

• Ngày Răng khỏe – Ii Ha no Hi (8 tháng 11)  
• Ngày Thịt ngon – Ii Niku no Hi (29 tháng 11)  
• Ngày Trang phục đẹp – Ii Fuku no Hi (29 tháng 11)  

Ngày Bảo vệ mắt (10 tháng 10) 
Ngày Bảo vệ mắt (目の愛護デー) là ngày nhắc nhở mọi 
người rằng “hãy trân trọng và chăm sóc đôi mắt của mình”. 
Tại sao lại là ngày 10 tháng 10? Đó là vì nếu xoay ngang hai 
số “10” và “10”, chúng trông giống hình dạng đôi mắt và 
lông mày của con người, nên ngày này được chọn. Các ngày 
lễ quốc gia của Nhật Bản 
Nhật Bản là một quốc gia có khá nhiều ngày lễ quốc gia. 

Chỉ riêng trong ba tháng này cũng có 3 ngày. 
Ngày Thể thao (スポーツの日) – Thứ Hai tuần thứ hai của 

tháng 10 
Năm 1964, lễ khai mạc Thế vận hội Tokyo được tổ chức vào 
ngày 10 tháng 10. Ngày này được chọn làm “Ngày Thể dục 
(体育の日)” và trở thành ngày lễ quốc gia của Nhật Bản. 
Từ năm 2000, ngày này được chuyển thành thứ Hai tuần thứ 
hai của tháng 10. Đến năm 2020, tên ngày lễ được đổi thành 
tên hiện nay là “Ngày Thể thao”. 
Ngày Văn hóa (文化の日) – 3 tháng 11 

Ngày này được quy định vào năm 1948. Đây là ngày kỷ niệm 
Hiến pháp Nhật Bản được công bố. Đây là ngày “yêu tự do 
và hòa bình, thúc đẩy văn hóa phát triển”. Vào ngày này diễn 
ra lễ trao Huân chương Văn hóa do Nhà vua Nhật Bản (Thiên 
hoàng) trao tặng cho những người có đóng góp cho sự phát 
triển của văn hóa. Nhiều bảo tàng và viện bảo tàng nghệ thuật 
trên toàn Nhật Bản được miễn phí vé vào cửa. 

Ngày Cảm tạ Người lao động (勤労感謝の日) – 23 tháng 11 
Năm 1948, ngày này được quy định là “ngày coi trọng việc 
lao động, chúc mừng và bày tỏ lòng biết ơn đối với hoạt động 
sản xuất”. Từ xa xưa, Nhật Bản vốn đã có một nghi lễ truyền 
thống gọi là Niinamesai (新嘗祭), nhằm chúc mừng mùa 
màng bội thu, tức là việc thu hoạch được nhiều lúa gạo, rau 
củ và các loại nông sản khác. 

10 
10 
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簡単
かんたん

料理
りょうり

：これもお好
この

み焼
や

きです 
Món ăn đơn giản: Đây cũng là món Okonomiyaki 

(bánh xèo Nhật Bản) 

お好
この

み焼
や

きは、水
みず

に溶
と

いた小麦粉
こ む ぎ こ

に、肉
に く

、魚介類
ぎょかいるい

、めん類
るい

、

野菜
や さ い

など好
この

みの材料
ざいりょう

を混
ま

ぜ、鉄板
てっぱん

の上
う え

で焼
や

いたものです。それ

にソースやマヨネーズなどをつけて食
た

べます。日本
に ほ ん

の代表的
だいひょうてき

なソ

ウルフードの一
ひと

つで、広島風
ひろしまふう

や関西風
かんさいふう

などの焼
や

き方
かた

もあり、お好
この

み焼
や

きを看板
かんばん

にしている店
みせ

も多
おお

くあります。 

今
こん

回
かい

はこのお好
この

み焼
や

きに取
と

り組
く

んでみましょう。簡
かん

単
たん

料
りょう

理
り

です

から簡
かん

単
たん

に作
つく

っていきます。 

これもお好
この

み焼
や

きです。 

材料
ざいりょう

 刻
きざ

みキャベツ（刻
きざ

んで売
う

って

いるキャベツ）１袋
ふくろ

（２００㌘） 

片栗
かた く り

粉
こ

 大
おお

さじ２杯
はい

 

 

作
つく

り方
かた

  

① 刻
きざ

みキャベツの袋
ふくろ

を開
あ

け、その上
う え

から片
かた

栗
く り

粉
こ

大
おお

さじ２杯
はい

を

入
い

れ、片
かた

栗
く り

粉
こ

が混
ま

ざるように袋
ふくろ

を振
ふ

ります。 

② キャベツに片栗
かた く り

粉
こ

が混
ま

ざったら、袋
ふくろ

の上
う え

から軽
かる

く１０回
かい

ほど

もんでおきます。（あまり力
ちから

を入
い

れると袋
ふくろ

が破
やぶ

れるので注
ちゅう

意
い

しましょう） 

③ 熱
ねっ

したフライパンに少
すこ

し油
あぶら

を引
ひ

き、フライパンに袋
ふくろ

で混
ま

ぜ

ていたキャベツを入
い

れます。フライパンの形
かたち

に丸
ま る

くすると

いいでしょう。 

④ ふたをして、中火
ちゅうび

の弱火
よ わ び

（フライパンに炎
ほのお

がつくくらい）で

５分
ふん

くらい焼
や

きます。ひっくり返
かえ

して反
はん

対
たい

の面
めん

も焼
や

きます。

両面
りょうめん

が焼
や

けたら完成
かんせい

です。 

⑤ お皿
さ ら

にのせてソースやマヨネーズ、ポン酢
ず

など好
この

みのもの

をかけて食
た

べましょう。 

＊使
つか

ったフライパンの大
おお

きさで違
ちが

ってきますが、使用
し よ う

したのは２

６㎝のフライパンです。小
ちい

さいフライパンだと２回
かい

に分
わ

けて焼
や

くと

いいですね。使
つか

っている器具
き ぐ

で火加減
ひ か げ ん

も違
ちが

ってくるので、焼
や

い

ている様子
よ う す

を見
み

ながら調節
ちょうせい

してしましょう。 

 

この材料
ざいりょう

をもとにして 卵
たまご

やチー

ズ、かまぼこ、ちくわ、カニカマ、エビ

などを入
い

れていくともっと違
ちが

ったお好
この

み焼
や

きができあがります。エビを入
い

れ

る場合
ば あ い

はしっかり焼
や

きましょう。上
う え

にの

せてひっくり返
かえ

した時
と き

に下
した

になるよう

にするとしっかり焼
や

けます。 

  Okonomiyaki là món ăn được làm bằng cách trộn bột mì 

hòa với nước cùng các nguyên liệu tùy thích như thịt, hải 

sản, mì, rau củ… rồi nướng trên bàn nướng hoặc chảo. Khi 

ăn, người ta thường cho thêm nước sốt, sốt mayonnaise và 

các loại gia vị khác. Đây là một trong những món “soul food” 

(món ăn đặc trưng, quen thuộc) tiêu biểu của Nhật Bản. Có 

nhiều cách chế biến như kiểu Hiroshima, kiểu Kansai…, và 

có rất nhiều cửa hàng lấy Okonomiyaki làm món đặc trưng. 

Lần này, chúng ta hãy thử làm món Okonomiyaki này nhé. 

Vì đây là một món ăn đơn giản nên chúng ta sẽ làm theo cách 

thật đơn giản. 

Đây cũng là món Okonomiyaki. 

 

Nguyên liệu 

• Bắp cải thái sẵn (bắp cải đã được thái và bán sẵn): 1 

túi (200 g) 

• Bột khoai tây (片栗粉): 2 thìa canh 

 

Cách làm 

① Mở túi bắp cải thái sẵn, cho 2 thìa canh bột khoai tây  

vào trực tiếp trong túi, sau đó lắc túi để bột khoai tây trộn 

đều với bắp cải. 

②  Sau khi bột khoai tây đã trộn đều với bắp cải, dùng tay 

bóp nhẹ túi khoảng 10 lần. (Chú ý không bóp quá mạnh vì 

túi có thể bị rách.) 

③Làm nóng chảo, cho một ít dầu vào. Sau đó cho phần bắp 

cải đã được trộn trong túi vào chảo. Nên tạo hình tròn theo 

kích thước của chảo. 

④ Đậy nắp và nướng khoảng 5 phút ở mức lửa vừa đến nhỏ 

(lửa vừa, gần mức nhỏ, sao cho ngọn lửa vừa đủ dưới chảo). 

Sau đó lật mặt và nướng mặt còn lại. Khi cả hai mặt đều chín 

thì món ăn hoàn thành. 

⑤ Cho bánh ra đĩa, rưới nước sốt, mayonnaise, ponzu hoặc 

loại gia vị mà bạn yêu thích rồi thưởng thức. 

＊ Thời gian và cách nướng sẽ khác nhau tùy theo kích 

thước chảo được sử dụng. Trong bài này, chảo được sử dụng 

có đường kính 26 cm. Nếu dùng chảo nhỏ thì nên chia thành 

2 lần để nướng. Mức lửa cũng sẽ khác nhau tùy theo dụng cụ 

nấu, vì vậy hãy vừa quan sát tình trạng bánh khi nướng vừa 

điều chỉnh nhiệt độ cho phù hợp. 

 

Dựa trên nguyên liệu cơ bản này, nếu cho thêm trứng, phô 

mai, chả cá kamaboko, chikuwa, thanh cua kani-kama, 

tôm… thì bạn có thể làm ra những loại Okonomiyaki với 

hương vị khác nhau. 

Nếu cho tôm vào, hãy nướng thật chín. Bạn nên đặt tôm 

lên trên bánh sao cho khi lật bánh, tôm sẽ nằm ở mặt dưới; 

như vậy tôm sẽ được nướng chín kỹ hơn 



7 

 

岡山内
おかやまうち

の目
め

・外
そと

の目
め

：日本
に ほ ん

で生活
せいかつ

して３７年
ねん

(1) 
Góc nhìn từ bên trong Okayama  

– góc nhìn từ bên ngoài: 37 năm sống ở Nhật Bản (1) 

１９８９年
ねん

、私
わたし

は外国人
がいこくじん

留学生
りゅうがくせい

として、日本
に ほ ん

の文部省
もんぶし ょ う

の招待
しょうたい

で

高等
こ う と う

教育
きょういく

を受
う

けるため関西
かんさい

空港
く う こ う

に降
お

り立
た

ちました。海
うみ

の上
う え

に浮
う

かんでいるような空港
く う こ う

、初
はじ

めての新幹線
しんかんせん

は、通信
つうしん

の高度
こ う ど

な技術
ぎじゅつ

や、私
わたし

が足
あし

を踏
ふ

み入
い

れた大阪
おおさか

と名古屋
な ご や

の二
ふた

つの大都市
だ い と し

の見事
み ご と

な近代化
き ん だ い か

を見
み

ることで、とてもわくわくする体験
たいけん

でした。今回
こんかい

は、３

７年前
ねんまえ

来日
らいにち

した当時
と う じ

の、日本
に ほ ん

や日本人
に ほ ん じ ん

、ほかの外国人
がいこくじん

をどう感
かん

じ

たかについて書
か

きたいと思
おも

います。 

私
わたし

たちは、世
せ

界
かい

各
か く

地
ち

から来
き

た２６人
にん

の留学生
りゅうがくせい

で、名古屋
な ご や

大学
だいがく

の言語
げ ん ご

センターに配属
はいぞく

され６か月間
げつかん

日本語
に ほ ん ご

を学
まな

びました。その

間
かん

、私
わたし

たちは全
ぜん

員
いん

同
おな

じ寮
りょう

に住
す

んでいました。それは日本
に ほ ん

に来
き

て

すぐの最初
さ いし ょ

のとても素敵
す て き

な多文化
た ぶ ん か

・多民族
た み ん ぞ く

体験
たいけん

で、これまでで最
もっと

も多様性
た よ う せ い

に富
と

んだ経験
けいけん

でした。そんな集
あつ

まりの中
なか

で最初
さ いし ょ

に気
き

づ

いたのは、皆
みな

それぞれ自分
じ ぶ ん

の国
く に

や家族
か ぞ く

・友人
ゆうじん

が恋
こい

しいということ

でした。そして、この寂
さび

しさを埋
う

めるために、外国人
がいこくじん

留学生
りゅうがくせい

同士
ど う し

でとても良
よ

い絆
きずな

や友情
ゆうじょう

が生
う

まれました。 

週
しゅう

の５日間
いつかかん

日本語
に ほ ん ご

の授業
じゅぎょう

がありました。授業
じゅぎょう

の後
あ と

は、毎晩寮
まいばんりょう

の大
おお

きなホールの部屋
へ や

に集
あつ

まって過
す

ごしました。時々
と き ど き

、一緒
いっしょ

に

料理
り ょ う り

をしたり食
た

べたり、バドミントンの試合
し あ い

もよくしました。外
そ と

に

一緒
いっしょ

に食
た

べに行
い

くこともありました。みんな楽
たの

しくて面白
おもしろ

く、毎日
まいにち

新
あたら

しい言語
げ ん ご

を学
まな

び、外国
がいこく

の食
しょく

文化
ぶ ん か

にも慣
な

れながら幸
しあわ

せな留
りゅう

学生
がくせい

生活
せいかつ

を見
み

つけた気
き

がしました。 

週末
しゅうまつ

にはもっと楽
たの

しむ時間
じ か ん

があり、名古屋市
な ご や し

に住
す

む日本人
に ほ ん じ ん

か

ら温
あたた

かい歓迎
かんげい

と友情
ゆうじょう

を受
う

けました！彼
かれ

らは主
おも

に土曜日
ど よ う び

に私
わたし

たち

の寮
りょう

に来
き

て、服
ふく

や食器
し ょ っ き

、その他
た

の必需品
ひつじゅひん

をとても安
やす

い値段
ね だ ん

で分
わ

けてくれました。そして何
なに

よりも、私
わたし

たちと交流
こうりゅう

して友達
と もだち

になり、い

ろんなプログラムやパーティーに連
つ

れて行
い

ってくれました。先輩
せんぱい

留学生
りゅうがくせい

たちも、とても積極的
せっきょくてき

に手助
て だ す

けしてくれました。日本語
に ほ ん ご

を

教
おし

えてくれたり、何時間
な ん じ か ん

も一緒
いっしょ

に過
す

ごして交流
こうりゅう

したりして、快適
かいてき

で

楽
たの

しい生活
せいかつ

を送
おく

れるようにしてくれました。私
わたし

たち２６人
にん

の留学生
りゅうがくせい

は、日本
に ほ ん

社会
しゃかい

や他
ほか

の外国人
がいこくじん

学生
がくせい

が提供
ていきょう

してくれるとてもフレンド

リーで活気
か っ き

ある雰囲気
ふ ん い き

のおかげで、予想
よ そ う

よりもずっと早
はや

く日本
に ほ ん

で

の生活
せいかつ

や勉強
べんきょう

に慣
な

れました。 

 

日本語
に ほ ん ご

の勉強
べんきょう

の中
なか

で特別
と くべつ

な課題
か だ い

があり、街
まち

に出
で

て、時間
じ か ん

があ

るときインタビューをする必要
ひつよう

がありました。これは、必要
ひつよう

に応
おう

じて

英語
え い ご

を使
つか

う日本人
に ほ ん じ ん

の先生
せんせい

とだけ話
はな

すのではなく、日常
にちじょう

生活
せいかつ

で

普通
ふ つ う

の日本人
に ほ ん じ ん

とコミュニケーションする日本語
に ほ ん ご

をチェックするため

のものでした。授業
じゅぎょう

で学
まな

んだ後
あ と

に身
み

につけた日本語
に ほ ん ご

のコミュニケ

ーションスキルについて、日本語
に ほ ん ご

の先生
せんせい

に報告
ほ う こ く

しなければなりま

せんでした。３７年
ねん

前
まえ

は携帯
けいたい

電話
で ん わ

はなかったので、日本語
に ほ ん ご

の会話
か い わ

を録音
ろくおん

するためにテープレコーダーが渡
わた

されました。 

 

  Năm 1989, tôi đặt chân xuống sân bay Kansai với tư cách 
là một du học sinh nước ngoài, theo lời mời của Bộ Giáo dục 
Nhật Bản để được học tập ở bậc giáo dục đại học. Sân bay 
dường như nổi trên mặt biển, chuyến tàu 

Shinkansen đầu tiên, công nghệ viễn thông tiên tiến, cùng 
với cảnh tượng hiện đại hóa tuyệt vời của hai thành phố lớn 
Osaka và Nagoya mà tôi lần đầu đặt chân đến đã mang lại 
cho tôi những trải nghiệm vô cùng thú vị và phấn khích. Lần 
này, tôi muốn viết về những cảm nhận của mình đối với Nhật 
Bản, người Nhật và những người nước ngoài khác vào thời 
điểm tôi đến Nhật Bản cách đây 37 năm. 

Chúng tôi gồm 26 du học sinh đến từ nhiều nơi trên thế 
giới, được phân công học tại Trung tâm Ngôn ngữ của Đại 
học Nagoya và học tiếng Nhật trong 6 tháng. Trong thời gian 
đó, tất cả chúng tôi sống cùng một ký túc xá. Đây là trải 
nghiệm đa văn hóa, đa dân tộc tuyệt vời đầu tiên ngay sau 
khi đến Nhật Bản, đồng thời cũng là trải nghiệm đa dạng nhất 
mà tôi từng có cho đến lúc đó. Điều đầu tiên chúng tôi nhận 
ra trong tập thể này là ai cũng nhớ quê hương, gia đình và 
bạn bè của mình. Để khỏa lấp nỗi cô đơn ấy, giữa các du học 
sinh nước ngoài đã hình thành những mối quan hệ gắn bó và 
tình bạn rất tốt đẹp. 

Chúng tôi có lớp tiếng Nhật 5 ngày mỗi tuần. Sau giờ học, 
mỗi tối chúng tôi tập trung và cùng nhau sinh hoạt tại phòng 
hội trường lớn của ký túc xá. Thỉnh thoảng, chúng tôi cùng 
nhau nấu ăn, ăn uống và thường xuyên tổ chức các trận cầu 
lông. Cũng có những lúc chúng tôi cùng nhau ra ngoài ăn. 
Mọi người đều vui vẻ và thú vị. Mỗi ngày chúng tôi học thêm 
một ngôn ngữ mới, dần làm quen với văn hóa ẩm thực của 
các nước khác, và tôi cảm thấy như mình đã tìm được một 
cuộc sống du học sinh hạnh phúc. 

Cuối tuần là khoảng thời gian chúng tôi có thể vui chơi 
nhiều hơn, và chúng tôi nhận được sự chào đón nồng hậu 
cùng tình bạn từ những người Nhật sống tại thành phố 
Nagoya! Chủ yếu vào các ngày thứ Bảy, họ đến ký túc xá 
của chúng tôi và chia sẻ quần áo, bát đĩa cùng những vật 
dụng thiết yếu khác với giá rất rẻ. Hơn hết, họ giao lưu với 
chúng tôi, trở thành bạn bè và đưa chúng tôi đến nhiều 
chương trình, buổi tiệc khác nhau. Những du học sinh khóa 
trước cũng rất tích cực giúp đỡ chúng tôi. Họ dạy chúng tôi 
tiếng Nhật, dành hàng giờ cùng chúng tôi giao lưu và giúp 
chúng tôi có thể tận hưởng một cuộc sống thoải mái, vui vẻ.  

Nhờ bầu không khí thân thiện và đầy sức sống do xã hội 
Nhật Bản cũng như các du học sinh nước ngoài khác tạo nên, 
26 du học sinh chúng tôi đã thích nghi với cuộc sống và việc 
học tập tại Nhật Bản nhanh hơn rất nhiều so với dự kiến. 

 
Trong quá trình học tiếng Nhật, chúng tôi có một bài tập 

đặc biệt là phải ra ngoài phố và thực hiện phỏng vấn khi có 
thời gian. Mục đích của bài tập này là kiểm tra khả năng giao 
tiếp bằng tiếng Nhật với những người Nhật bình thường 
trong cuộc sống hằng ngày, chứ không chỉ nói chuyện với 
các giáo viên người Nhật, những người có thể sử dụng tiếng 
Anh khi cần thiết. Sau khi vận dụng những gì đã học trên 
lớp, chúng tôi phải báo cáo cho giáo viên tiếng Nhật về kỹ 
năng giao tiếp bằng tiếng Nhật mà mình đã rèn luyện được. 
Vì 37 năm trước chưa có điện thoại di động nên chúng tôi 
được phát máy ghi âm để ghi lại các cuộc hội thoại bằng 
tiếng Nhật. 
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日本
に ほ ん

に来
き

てわずか３か月後
げ つ ご

、私
わたし

たちは知
し

らない日本
に ほ ん

の街
まち

で

見知
み し

らぬ人
ひと

に話
はな

しかけて、その会話
か い わ

を完全
かんぜん

に日本語
に ほ ん ご

で録音
ろくおん

して

いました。日本人
に ほ ん じ ん

の男性
だんせい

や女性
じょせい

にインタビューをしましたが、皆
みな

、

これが私
わたし

たちの日
に

本
ほん

語
ご

の授
じ ゅ

業
ぎょう

の一
いっ

環
かん

であることを理
り

解
かい

していま

した。嬉
うれ

しい驚
おどろ

きですが、街
まち

でインタビューした１０人
にん

ほどの中
なか

で、一人
ひ と り

も忙
いそが

しいと言
い

って断
ことわ

る人
ひと

はいませんでした。みんな快
こころよ

く時間
じ か ん

を割
さ

いてくれて、１５分
ふん

ほどの時間
じ か ん

を笑顔
え が お

で親
した

しみやすく

対応
たいおう

してくれました。質問
しつもん

に答
こた

えてくれたあとは普通
ふ つ う

に会話
か い わ

を続
つづ

けました。後
あ と

で日本語
に ほ ん ご

の授業
じゅぎょう

でお互
たが

いに体験
たいけん

を交換
こ うかん

したとき、

日本人
に ほ ん じ ん

について同
おな

じ意見
い け ん

を持
も

っていることに気
き

づきました。みん

なとてもフレンドリーで親切
しんせつ

で、全
まった

く知
し

らない外国人
がいこくじん

と話
はな

すことに

とても積極的
せっきょくてき

でした。日本
に ほ ん

で長
なが

く住
す

むようになったのには、このよ

うな経験
けいけん

が生
い

かされているようにも思
おも

います。 

 

次回
じ か い

は、その後
ご

の日本
に ほ ん

での生活
せいかつ

で感
かん

じたことについてかきたいと

思います。 

Chỉ ba tháng sau khi đến Nhật Bản, chúng tôi đã phải chủ 
động bắt chuyện với những người xa lạ trên đường phố ở 
một thành phố Nhật Bản mà mình không quen biết, đồng thời 
ghi âm toàn bộ cuộc trò chuyện bằng tiếng Nhật. 

Chúng tôi phỏng vấn cả nam và nữ người Nhật, và tất cả 
họ đều hiểu rằng đây là một phần trong giờ học tiếng Nhật 
của chúng tôi. 

Đó thực sự là một điều bất ngờ đáng vui mừng. Trong 
khoảng 10 người mà chúng tôi phỏng vấn trên đường phố, 
không một ai từ chối với lý do họ bận. Mọi người đều vui vẻ 
dành thời gian cho chúng tôi và thân thiện, tươi cười trò 
chuyện trong khoảng 15 phút. Sau khi trả lời các câu hỏi, họ 
còn tiếp tục trò chuyện với chúng tôi một cách tự nhiên. 

Sau đó, khi chia sẻ kinh nghiệm với nhau trong giờ học 
tiếng Nhật, chúng tôi nhận ra rằng tất cả đều có chung một 
nhận xét về người Nhật. Họ rất thân thiện, tốt bụng và rất 
tích cực trong việc trò chuyện với những người nước ngoài 
hoàn toàn xa lạ. 

 
Tôi cũng cảm thấy rằng chính những trải nghiệm như thế 

này đã góp phần giúp tôi có thể sống lâu dài tại Nhật Bản. 
Lần sau, tôi muốn viết về những điều tôi đã cảm nhận trong 
cuộc sống ở Nhật Bản sau đó. 

あくらボランティア編集
へんしゅう

委員
い い ん

より Ủy viên biên tập tình nguyện Akura 

「あくら」は、日本語
に ほ ん ご

と英語
え い ご

、中国語
ち ゅ う ご く ご

、韓国語
か ん こ く ご

、スペイン語
ご

、ポルト

ガル語
ご

、ベトナム語
ご

の 6か国語
こ く ご

で年
ねん
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回
かい

発行
はっこ う

しています。 

 

岸本
き し も と

晴美
は る み

、片山
かたやま

敬子
け い こ

、森
も り

英
ひで

志
し

、 

下山
しもやま

俊子
と し こ

、姜波
き ょ う は

、坂田
さ か た

昭
あき

江
え

、 

ザヒド・マハムド 

Hiện tại đang phát hành với 6 thứ tiếng: tiếng Anh, tiếng Trung, 

tiếng Hàn, tiếng Tây Ban Nha, tiếng Bồ Đào Nha, tiếng Việt. 

Harumi Kishimoto, Keiko Katayama, Hideshi Mori,  

Toshiko Shimoyama, Kyouha, Sakata Akie,  

Morioka Atsushi, Zaheed Mahmood 

Ｆａｃｅｂｏｏｋ Facebook 

岡山市
お か や ま し

国際
こ く さ い

交流協
こうりゅうきょう

議会
ぎ か い

の公式
こ う し き

Facebookで

は、当協
とうきょう

議会
ぎ か い

のニュースやイベント情報
じょうほう

等
と う

を多言語
た げ ん ご

で発信
はっしん

しています。二次元
に じ げ ん

コード

にアクセスし、ぜひご覧
らん

ください。 

https://www.facebook.com/Kokusaika.OkayamaCity/ 

Chúng tôi thành lập trang facebook công khai của Hiệp Hội 

Giao Lưu Quốc Tế thành phố Okayama, và phổ biến thông 

tin, sự kiện của Hiệp Hội bằng nhiều ngôn ngữ. Xin hãy truy 

cập mã QR để xem. 

https://www.facebook.com/Kokusaika.OkayamaCity/ 

連絡先
れんらくさき

 Địa chỉ liên lạc 

友好交流サロン（西川
ゆうこ うこ う りゅ う        にしがわ

アイプラザ４階
かい

）： 

〒700-0903 岡山市北区幸町
おかやましきたくさいわいちょうちょう

10-16    
TEL：086-234-5882 

岡山市役所国際課
お か や ま し や く し ょ こ く さ い か

： 

〒700-8544 岡山市北区大供
お か や ま し き た く だ い く

1-1-1  
TEL：086-803-1112 

https://www.city.okayama.jp/0000012949.html 

過去
か こ

（令和
れいわ

5年度分
ねんどぶん

より）のバックナンバーをカラーでＨP に掲載
けいさい

しています。 

Phòng giao lưu hữu nghị (tầng 4 Nishigawa Ai Plaza): 

10-16 Saiwai-cho, Kita-ku, Okayama City, Zip 700-0903 

Tel: 086-234-5882 

Phòng quốc tế cơ quan hành chính thành phố Okayama: 

1-1-1 Daiku, Kita-ku, Okayama City, Zip 700-8544 

Tel: 086-803-1112 

https://www.city.okayama.jp/0000012949.html 

 

Các số trước đây (từ ấn bản Reiwa 5 năm) được đăng trên trang 

web của chúng tôi. 

https://www.facebook.com/Kokusaika.OkayamaCity/


9 

 

 


